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and who, irrespective of their legal status, 
retain some or all of their own social, eco- 
nomic, cultural and political institutions. 

2. Self-identification as indigenous or tribal 
shall be regarded as a fundamental criterion for 
determining the groups to which the provisions 
of this Convention apply. 

3. The use of the term "peoples" in this Con- 
vention shall not be construed as having any 
implications as regards the rights which may at- 
tach to the term under international law. 

Article 2 

1. Governments shall have the responsibility 
for developing, with the participation of the 
peoples concerned, co-ordinated and syste- 
matic action to protect the rights of these 
peoples and to gurantee respect for their inte- 
grity. 

2. Such action shall include measures for: 

(a) ensuring that members of these peoples 
benefit on an equal footing from the rights 
and opportunities which national laws and 
regulations grant to other members of the 
population; 

(b) promoting the full realisation of the social, 
economic and cultural rights of these peo- 
ples with respect for their social and cul- 
tural identity, their customs and traditions 
and their institutions; 

(c) assisting the members of the peoples con- 
cerned to eliminate socio-economic gaps 
that may exist between indigenous and 
other members of the national community, 
in a manner compatible with their aspira- 
tions and ways of life. 

Article 3 

1. Indigenous and tribal peoples shall enjoy 
the full measure of human rights and fun- 
damental freedoms without hindrance or dis- 
crimination. The provisions of the Convention 
shall be applied without discrimination to male 
and female members of these peoples. 

2. No form of force or coercion shall be used 
in violation of the human rights and fundamen- 
tal freedoms of the peoples concerned, includ- 
ing the rights contained in this Convention. 

ridiske status, opretholder nogle af eller al- 
le deres egne sociale, økonomiske, kultu- 
relle og politiske institutioner. 

2. Identificering af sig selv som tilhørende et 
oprindeligt folk eller en stamme skal betragtes 
som et grundlæggende kriterium for fastsættel- 
se af de grupper, som bestemmelserne i denne 
konvention finder anvendelse på. 

3. Anvendelsen af udtrykket »folk« i denne 
konvention skal ikke fortolkes som havende 
konsekvenser for så vidt angår rettigheder, der 
måtte være knyttet til dette udtryk i henhold til 
folkeretten. 

Artikel 2 

1. Regeringerne har ansvar for -  i samarbejde 
med de pågældende folk -  at iværksætte en ko- 
ordineret og systematisk indsats med henblik 
på at beskytte disse folks rettigheder og at ga- 
rantere respekten for deres integritet. 

2. En sådan indsats skal omfatte følgende 
foranstaltninger med henblik på: 
a) at sikre, at medlemmer af disse folk på lige 

fod nyder godt af de rettigheder og mulig- 
heder, som nationale love og forskrifter 
giver andre medlemmer af befolkningen, 

b) at fremme den fulde gennemførelse af soci- 
ale, økonomiske og kulturelle rettigheder 
for disse folk med respekt af deres sociale 
og kulturelle identitet, deres sædvaner og 
traditioner og deres institutioner, 

c) at bistå medlemmerne af de pågældende 
folk med at eliminere socio-økonomiske 
forskelle, der måtte bestå mellem oprindeli- 
ge folk og andre medlemmer af det nationa- 
le samfund, på en måde, der er i overens- 
stemmelse med deres ønsker og livsform. 

Artikel 3 

1. Oprindelige folk og stammefolk skal i fuldt 
mål nyde godt af menneskerettigheder og 
grundlæggende frihedsrettigheder uden hin- 
dring eller diskrimination. Bestemmelserne i 
denne konvention skal finde anvendelse uden 
diskrimination på mandlige og kvindelige med- 
lemmer af disse folk. 

2. Der må ikke udøves nogen form for magt 
eller tvang i strid med de pågældende folks 
menneskerettigheder og grundlæggende fri- 
hedsrettigheder, herunder rettigheder i hen- 
hold til denne konvention. 


